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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen – Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 08.10.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore   

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

 Georg Schuster

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

 Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di sindaco ne assume la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Aufteilung,  Liquidation  und  Einzahlung  der  im  III. 
Trimester 2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren

Ripartizione,  liquidazione  e  versamento  dei  diritti  di 
segreteria riscossi nel III° trimestre 2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Der  Gemeindesekretär  Dr.  Georg  Schuster  entfernt 
sich im Sinne des Art. 65 des Regionalgesetzes Nr. 2 
vom 03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften) 
vom Sitzungssaal.

Il Segretario Comunale Dr. Georg Schuster si allontana 
dall’aula, ai sensi del l’art. 65  della legge regionale n. 2 
di data 03.05.2018 (Codice degli enti locali).

Durch Art. 10 Abs. 1 des Gesetzesdekretes vom 24. 
Juni 2014, Nr. 90 (veröffentlicht im Gesetzesblatt vom 
24. Juni 2014, Nr. 144 – Allgemeine Reihe) wird der 
Art. 41 Abs. 4 des Gesetzes vom 11. Juli 1980, Nr. 312 
(Neuordnung der Aufgabenbereiche und Dienstbezüge 
des  Zivil-  und  Militärpersonals  des  Staates) 
aufgehoben.

L'articolo 10, comm 1, del decreto legge 24 giugno 
2014, n. 90 (pubblicato sulla G.U. serie generale n. 
144 del 24 giugno 2014) abroga l'articolo 41, quarto 
comma, della legge 11 luglio 1980, n. 312 (“Nuovo 
assetto  retributivo-funzionale  del  personale  civile  e 
militare dello Stato”).

Durch Art. 10 Abs. 2 des Gesetzesdekrets Nr. 90/2014 
wird im Art. 30 des Gesetzes vom 15. November 1973, 
Nr. 734 des Abs. 2 durch den nachstehenden Absatz 
ersetzt:  „Die  jährlichen  Einnahmen  aus  den 
Sekretariatsgebühren  werden  zur  Gänze  der 
Gemeinde oder der Provinz zuerkannt“.

Il  comma 2 dello stesso articolo 10 del DL 90/2014 
sostituisce l'articolo 30, secondo comma, della legge 
15 novembre 1973, n. 734 con il seguente: “Il provento 
annuale dei diritti di segreteria è attribuito integralmente 
al comune o alla provincia”.

Die neu festgelegten Prozentanteile  (90% :  10%) 
wurden  auch  durch  Art.  27  Abs.  8  des 
Gesetzesdekretes  vom 28.  Februar  1983,  Nr.  55 
bestätigt.

Queste  ultime  percentuali  di  ripartizione  (90%  : 
10%)  erano  state  confermate  dall'articolo  27, 
comma 8, del decreto legge 28 febbraio 1983, n. 
55.

Im  Sinne  des  Art.  166,  Abs.  3  des  zitierten 
Regionalgesetzes  2/2018  wird  dem 
Gemeindesekretär  als  Urkundsbeamten  ab 
Inkrafttreten  des  Gesetzesdekrets  vom  24.  Juni 
2014,  Nr.  90  (Dringende  Maßnahmen  zur 
Vereinfachung  und  Transparenz  der 
Verwaltungstätigkeit  sowie  zur  Effizienz  der 
Gerichtsämter) für die Urkunden laut der Ziffern 1, 
2, 3, 4 und 5 der dem Gesetz vom 08. Juni 1962, 
Nr. 604 in geltender Fassung beiliegenden Tabelle 
D  ein  Anteil  der  der  Gemeinde  zustehenden 
jährlichen Einnahmen aus Sekretariatsgebühren in 
Höhe von 75 Prozent und bis zu höchstens einem 
Fünftel des bezogenen Gehalts zuerkannt.

Ai  sensi  dell’articolo  166,  comma  3,  della  citata 
legge regionale 2/2018, il Segretario Comunale, in 
qualità  di  cancelliere,  sarà  responsabile 
dell’amministrazione  del  Comune  a  partire 
dall’entrata in  vigore del  decreto-legge 24 giugno 
2014, n. 90 (Misure urgenti per la semplificazione e 
la trasparenza amministrativa e per l’efficienza degli 
uffici giudiziari) una quota del provento annuale dei 
diritti di segreteria spettante al comune, per gli atti 
di  cui  ai  numeri  1,  2  ,3,  4  e  5  della  tabella  D 
allegata  alla  legge  8  giugno  1962,  n.  604  e 
successive modificazioni,  è attribuita al  segretario 
comunale rogante in misura pari al 75 per cento e 
fino a un massimo di un quinto dello stipendio in 
godimento.

Die Einnahmen aus den Sekretariatsgebühren wie 
folgt aufzuteilen:

Di ripartire il provento dei diritti di segreteria come 
segue:

-  Die  Gemeindeverwaltungen  der  Region  sind 
demnach  gehalten,  der  jeweiligen  Provinz  einen 
Anteil in Höhe von 10% der Sekretariatsgebühren 
für das zweite Quartal  des laufenden Jahres und 
für  die  darauf  folgenden  Quartale  zu  entrichten, 
sofern  vom  regionalen  Gesetzgeber  keine 
Neuregelung eingeführt wird.

-  Le  amministrazioni  comunali  della  regione 
dovranno  pertanto  disporre  il  versamento  dalla 
rispettiva Provincia della quota del 10% dei diritti di 
segreteria  per  il  secondo  trimestre  dell'anno  in 
corso  e  per  quelli  successivi,  salvo modifiche da 
parte del legislatore regionale.

- der Gemeinde – 90 %; - al Comune 90%;

-  der  Gemeinde  -  100%  der  Gebühren  für  die 
Ausstellung  von  urbanistischen 
Zweckbestimmungen,  Baukonzessionen  und 
anderen  Bestätigungen,  Ermächtigungen  und 
Bescheinigungen betreffend das Bauwesen.

- al Comune - 100% dei diritti per il rilascio di certificati 
di destinazione urbanistica, concessioni edilizie ed altri 
certificati,  autorizzazioni  ed  attestazioni  in  materia 
urbanistica-edilizia.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Abrechnung  der  im  III. Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel  III° trimestre 



Trimester  2026 eingehobenen  Gebühren  im 
zusammenfassenden  Gesamtbetrag  von  3.959,00 
Euro welcher wie folgt aufgeteilt ist:

2026 nel complessivo riassuntivo importo di  3.959,00 
Euro così suddiviso:

-  allgemeine  Sekretariatsgebühren  –  diritti  di 
segreteria generici:

Euro 1.622,00 Euro

- Beurkundungsgebühren – diritti di rogito: Euro 2.337,00 Euro

In  der  Ansicht,  die  Aufteilung  der 
Sekretariatsgebühren unter Beachtung der jeweils 
zustehenden  Prozentanteile  vornehmen  zu 
müssen.

Ritenuto  di  dover  effettuare  il  riparto  dei  diritti  di 
segreteria  nel  rispetto  delle  quote  percentuali  di 
rispettiva competenza.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der 
Region  Trentino  –  Südtirol  Nr. 
17588/EL/VI-1,2/GN/gi vom 16.11.2004, welche die 
Einzahlung  der  betreffenden  Beträge  in  die 
regionalen Kassen regelt. 

Vista altresì  la  circolare n.  17588/EL/VI-1,2/GN/gi  di 
data 16.11.2004, della Regione Trentino – Alto Adige, 
che disciplina il versamento alle casse regionali delle 
somme di che trattasII.

Nach  Feststellung,  dass  in  Anwendung  der 
erwähnten  Anweisungen  die  Einzahlung  des  der 
Autonomen Provinz Bozen zustehenden Anteils mit 
vierteljährlicher  Fälligkeit  innerhalb  der  30  Tage 
nach  Ablauf  des  Kalendervierteljahres 
vorzunehmen ist. Auf der Überweisung ist folgender 
Zahlungsgrund anzugeben:

Riscontrato  che,  in  attuazione  alle  premesse 
istruzioni, il  versamento della quota spettante alla 
Regione va effettuato trimestralmente entro i trenta 
giorni successivi alla scadenza del trimestre solare. 
Sul versamento è da indicare la seguente causale:

„Gemeinde  Latsch  –  Überweisung  der 
Schreibgebühren Jahr 2026, Trimester III.“.

“Comune di Laces, versamento dei diritti di segreteria, 
anno 2026, trimestre III°”.

Nach kurzer Diskussion und Beratung. Dopo breve discussione e consultazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(rTVUjk5d08SeriglEOrXRb35nyDbxpjy2hojtzxsQJc
=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(rTVUjk5d08SeriglEOrXRb35nyDbxpjy2hojtzxsQJc
=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(Ytm8rFIff/HKUxJOstalfATtna9teYx4jtRw/KoINIU=)

b) alla regolaritá contabile
(Ytm8rFIff/HKUxJOstalfATtna9teYx4jtRw/KoINIU=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Den Betrag der im III Trimester 2026 eingehobenen 
Sekretariatsgebühren  gemäß  nachstehender 
Aufstellung aufzuteilen:

1. Di ripartire l’importo dei diritti di segreteria riscossi 
nel III° trimestre 2026 come al prospetto che segue:



Allgemeine Sekretariats-gebühren
Diritti di segreteria generici

Beurkundungsgebühren
Diritti di rogito 

Insgesamt
Totale

-  an  die  Autonome  Provinz 
Bozen  -  alla  Provincia 
Autonoma di Bolzano

10 % 162,20 Euro 10% 233,70 Euro 395,90 Euro

- der Gemeinde - al Comune 90 % 1.459,80 Euro 22,50 % 525,83 Euro 1.985,63 Euro

-  an  den  Gemeindesekretäre
al Segretario Comunale

0 % 0 Euro 67,50 % 1.577,48 Euro 1.577,48 Euro

INSGESAMT - TOTALI 100% 1.622,00 Euro 2.337,00 Euro 3.959,00 Euro

2. Die Liquidierung wie folgt vorzunehmen: 2. di approvare la liquidazione mediante:

a)  395,90  Euro  mittels  Einzahlung  auf  das 
Kontokorrent  des  Schatzamtes  der  Autonomen 
Provinz Bozen mit der Begründung:

a) 395,90 Euro versamento sul conto corrente della 
Provincia Autonoma di Bolzano con la causale:

„Gemeinde  Latsch  –  Überweisung  der  
Schreibgebühren Jahr 2026, Trimester III.“.

„Comune di Laces, versamento dei diritti di segreteria,  
anno 2026, trimestre III°“.

b)  Einzahlung  des  dem  Gemeindesekretär  zur 
stehenden Anteils im Ausmaß von insgesamt 1.577,48 
Euro  ausschließlich  der  laut  Gesetz  vorgesehenen 
Abzüge.

b)  versamento  della  quota  spettante  al  Segretario 
comunale,  per  complessivi  1.577,48  Euro,  previe 
ritenute di legge.

Dabei  wird  zur  Kenntnis  genommen,  dass  der 
genannte Betrag die  Höchstgrenze von 1/5 des für 
dasselbe  Jahr  zuerkannten  Gehaltes  nicht 
überschreitet.

Rendendo atto che nel corso dell’esercizio le somme 
predette sono contenute entro il limite massimo di 1/5 
dello stipendioo attribuito per lo stesso anno.

2. Die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 
verpflichten:

2. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto:

Verpflichtung Nr.

n. impegno

Kompetenzjahr

anno competenza

Kapitel

capitolo

Kostenstelle

centro costo

Kodex 5. Ebene

codice 5° livello

Betrag

importo

814 2026 01031.04.10200 11100 U.1.04.01.02.002 395,90 €

814 2026 01021.01.10100 10200 U.1.01.01.01.002 1.577,48 €

4. Der vorliegende Beschluss wird gemäß Art. 183 
Absatz  4  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom 
03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen  Körperschaften) 
für unverzüglich vollziehbar erklärt.

4.  La  presente  delibera  é  dichiarata 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183 
comma  4  della  legge  regionale  n.  2  di  data 
03/05/2018 (Codice degli enti locali).



Gegen den vorliegenden Beschluss kann jeder Interessierte 
innerhalb von 10 Tagen ab seiner Veröffentlichung an der 
Amtstafel  Beschwerde  beim  Gemeindeausschuss  oder 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, einreichen.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni  interessato  può 
presentare osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a 
partire dalla data della sua pubblicazione all’albo comunale 
presso la Giunta comunale o entro 60 giorni presso il TAR, 
sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER 
VORSITZENDE

IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER  VIZE-
GEMEINDESEKRETÄR

IL VICESEGRETARIO 
COMUNALE 

 Mag. Christoph Gögele

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde 
Latsch und an der digitalen Amtstafel am 

La  presente  deliberazione  è  stata  pubblicata  all'Albo 
Pretorio del Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

13.10.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

Georg Schuster

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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